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The Propagation of the Dharma

is Dependent on the Sangha
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The Dharma depends on the Sangha to propagate. That needs to be
explained from the very beginning. Where did the Three Jewels come
from? The Three Jewels come from people’s cultivation which becomes
the Three Jewels. If there are no people, the Three Jewels would not exist.
Therefore, what should people do? We, as humans, should not run wild
with our thoughts or conjure up all sorts of imaginations, sitting in a place
thinking, waiting for bread to fall from the sky so we can eat. People have
to cultivate in order to become Buddhas. When they become Buddhas,
only then can they speak the Dharma. Only then can the Dharma create
the Sangha.

The Dharma depends on the Sangha to propagate — The Buddha speaks
the Dharma, and the Dharma has to be passed on by the Sangha. Passed on
to whom? To other people. Thus, do not neglect the root and chase after
the branch tip; do not overlook where we came from. We need to know
that the Three Jewels is formed by people cultivating: if people cultivate,
they will eventually become Buddhas, and having become Buddhas, they
can then speak the Dharma. Then the Dharma will be passed on by the
Sangha. If there are no Buddhas, there is no Dharma; if there is no Dharma,
there is no Sangha. The Buddha is to speak the Dharma, the Dharma is to
teach and transform the Sangha, and the Sangha is to spread the Dharma
further to other people.

The Three Jewels are nobility in the world. That being said, you should

have a sense of self-respect; you don’t want to make yourself becomin
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“unjeweled” anymore (i.e., you want to inspire reverence and faith in others

through your conduct; not the otherwise, inspire contempt or cause loss
of faith in others). Regarding how to do so, there is no need to think really

hard, trying to find a fancy way of cultivation, or a unique Dharma such
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as a long Dharma, a short Dharma, a changing Dharma, a not-changing
Dharma. No need to think so much; just cultivate properly with sincerity.
That is the place of refuge. What does it mean by cultivating properly
with sincerity? It means to observe the precepts. If you do not observe
the precepts but rather look for various loopholes or ways around it,
then you are not proper and sincere. What are the precepts? It is said,
“a straightforward mind is a Wayplace.” That is, you carry yourself with
straightforward speech and conduct, without crooked ideas, without
thoughts or concerns for issues of right and wrong, without being long-
winded (in discussing with others) — because important words are
always concise and to the point.

It is very simple — do not think east, do not think west, do not
think about all sorts of things, because that is not in accordance with the
principles of the Three Jewels. How do you be in accordance with the

Three Jewels? By not having false thoughts. &

The Future of Buddhism in India
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The people propagate the Way; the Way does not propagate the people.
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Buddhism passed from India to China, and now it has come to
America. In the future, it will return from America to India. Why?
Because only when Buddhism reaches America will India see Buddhism
as something important again. That is because Buddhism in India is in
decline. Why is it in decline? Let me tell you the reasons.

In ancient times, the eminent monks and Patriarchs of India all
went to China—that is why there are no Indian Patriarchs. The §ramana
who remained in India were not like Patriarch Bodhidharma, who
could “pluck a reed and use it to cross a river’—that is, he crossed the
Yangtze River on a reed, going from its south to its north bank. Those

incapable usually liked to sleep all day. When Indian people saw these
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